Varian 720-ES ICP-OES
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No longer serviced by Agilent. May be used for parts or fixed with
used parts.



Varian ICP-OES

e Model: 720-ES
e Serial number: IPO805M053
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Varian SPS 3 autosampler

* Model: SPS 3 B e

e Serial number: EL05103815 | e
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Cables

* [|EEE-488 GPIB




Tubing

* a” argon supply tubing
* Coolant tubing
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Torch chamber parts

* Copper coil
* Axial window plate
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Tubing and connections

* Polyethylene tubing

* \/arious sizes

* 1/8” to 1/16” barbed fitting
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Nebulizer

* Quantity: 1

* Seaspray™ nebulizer
* S36865

* Argon connections

2
yRECISION
GLASSBLOWING
: A

PG500-82QDAC
-TYPE CONCENTRIC NEBULIZER
ARGON CONNECTOR
QUICK DISCONNECT
35 PSI




Spray chamber

* Glass Expansion
* 141583
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Low flow torch, 0.8 mm torch

* Low flow Torch, Axial 90° bend,
0.8 mm injector

* 2010104700

? 14775 E. Hinsdale Ave.
Centennial, CO 80112
RECISION
GLASSBIOWING 670
= £ hop online as
ol Bolowads, WS K wnsrrchiangasblomingooen
ICP, general lab, medical & custom glassware

PG800-18
Low flow Torch,One piece, Axial 900
Bend, 0.8mm Injector
2010104700
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Torch, 1.4 mm injector

* Quantity: 2

* 1 new
* 1 used
* Axial, 90° bend, 1.4 mm injector
| SCP Sclence | =

* J518203-QC5
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